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HI. (R.) Előző, az egységes középiskola 
eszméjét tárgyaló czikkeinket *) azon igérettel 
fejeztük be, hogy Felméry combinált közép- 
iskolájának tervezetét fogjuk ismertetni. A 
vallás- és közoktatási miniszter urnak a görög 
nyelvi vita alkalmából azóta elmondott nagy- 
szabásu programmbeszédje igazolta ebbli föl- 
tevésünket, hogy tulajdonkép nem egységes 
középiskola, de a gymnasium és reáliskolának 
combinatiója, bifurcatióval azaz kettéosztással 
a felsőbb osztályokban, képezi törekvésének 
végezélját. De a miniszter ur egyuttal egész 
őszinteséggel kijelentette azt is, hogy eszméje 
keresztülvitelének módozatait illetőleg határo- 
zott tervezetet még nem adhat, mert olyan 
még nem létezik. 

Ebből tehát egyuttal az következik, hogy 
az ezen eszme megvalósitását ezélzó Felméry- 
féle javaslatot nem tartja elfogadhatónak, s e 
tény multkori igéretünk beváltását fölöslegessé, 
illetőleg erre vonatkozó kész czikkünket elinté- 

zetté teszi. 
Azon szivós erély, melylyel vallás- és 

közoktatásügyi miniszterünk középiskolai köz- 
oktatásügyünk reformálásához fogott, kétségte- 
lenné teszi, hogy szándékát végre is fogja 
hajtani, hogy a mai középiskola rövid időn a 
multé lesz, s egy teljesen uj alkotásu közép- 
iskolával állandunk szemben. 

Ez uj középiskola a negyedik osztályig 
egységes középiskola lesz; ezt a miniszter ur 
egész határozottan kijelentette s ugyancsak azt 
is, hogy ez alsó négy osztály a gymnasium 
alsó négy osztályának tantervéhez fog simulni. 
Az ötödik osztálylyal bifurcatió áll be; itt 
minden tanulónak majdan választania kell az 
inkább humanistikus vagy az inkább realisti- 
kus irány között. 

Ennyi az, mit a miniszter ur utolsó nyi- 

latkozata után a jövő század középiskolájáról 
(mert a nemzet jövője érdekében kivánnunk 
kell, hogy ne legyen ez is megint csak átme- 
neti állapot) tudunk, de ennyi is elég arra, 
hogy nagyjában megconstruálhassuk magunk- 

*) L. a „Brassót 54 és 55-dik számait. 

nak e középiskolát, annál is inkább, mert a 
miniszter ur kijelentette azt is, hogy reform- 
jával czélja a reáliskolát fölöslegessé tenni. 

A reáliskola a latin nyelvet, legalább 
mint facultativ tárgyat, felsőbb osztályainak 
tantervébe fölvette, innen kis lépés van odáig, 
hogy az kötelező tantárgygyá tétessék, s alig 
csalódunk benne, ha feltesszük, hogy az az 
ujon szervezendő középiskola felsőbb két pár- 
huzamos tanfolyamainak mindegyikében (ne- 
vezzük e párhuzamos tanfolyamokat helyesebb 
distinctio kedveért rendeknek, lévén a rend 
az osztálynál felsőbb fogalom) kötelező lesz. 
A latin nyelvet tehát ezután minden középis- 
kolai tanuló fogja tanulni. Ezt átveszi a reál- 
iskola a gymnasiumtól. 

A bifurcált középiskola humanistikus rend- 
jében, ezt kezdeményezi a most elfogadott 
görög törvényjavaslat, a görög nyelv, a realis- 
tikus – vagy nevezzük modernebb rendben 
valószinüleg a franczia nyelv lesz kötelező tan- 
tárgy. 

A német nyelv — talán csak a harma- 
dik osztálytól kezdve – mint a hogy ez ma 
a gymnasiumban van, kétségtelenül szintén kö- 
telező tantárgy lesz, s bizonyára a felsőbb 
négy osztály két tanfolyamában is egyenlő 
terjedelemben fog tanittatni. 

Hogy ezen nyelvek bármely rike a közép- 
iskolai tanitás köréből teljesen kiküszöböltessék, 
azt olvasóink bizonyára ép oly kevéssé tart- 

ják lehetségesnek, mint mi magunk; de ha 
tanittatnak, akkor bizonyára legalább is oly 
terjedelemben, annyi időben kell azokat tani- 
tanunk, mind eddig, mert különben veszélyez- 
tetjük a sikert, mely, — s ez teljesen elfoga- 
dott nézet, - még ma sem kielégitő. 

Magyar nyelv, történelem, földrajz, mennyi- 
ségtan, természettan és természetrajz, nem 
lényegesen eltérő módon és terjedelemben 
tanittatnak a gymnsaium- s a reáliskolában, 
ezek tanittatása a két tanintézetben megegyez- 
tethető; ha nem is minden nehézség nélkül, 
de végre is az akadályokat nem tartjuk le- 
küzdhetleneknek. 

Eddig a dolog megvalósitása lényeges 
nehézségbe tehát nem ütközik, s ezzel az uj 

középiskola humanistikus irányu felső négy 
osztálya, a humanistikus kör kész is, tulajdon- 
kép alig van mit változtatni az eddigi gym- 
nasium felső négy osztályán. Teljesen máskép 
állunk azonban a realistikus irányzatu körrel; 
ennek szervezésénél oly nehézségekkel állunk 
szemben, melyek legyőzésének módját fölfe- 
dezni képesek nem vagyunk s nem csekély 
kiváncsisággal nézünk a miniszter urnak e 
problemát megoldó intézkedései elé. 

Miután nem tartjuk lehetségesnek, hogy a 
latin nyelv tanitása a tanulók realistikus körére 
nézve a negyedik osztálylyal beszüntettessék, 
mert ez által annak eddigi tanulása teljesen 
czéltalanná tétetnék, fentebb azon féltevésből 
indultunk ki, hogy e körben is, a latin nyelv 
mind végig tanittatni fog. E mellé jön a 
franczia nyelv, melynek tanittatása természet- 
szerüen jövőben nem a harmadik, de csak az 
ötödik osztályban lesz megkezdhető, de ennek 
következtében több heti órában lesz mind a 
négy osztályban tanitandó; mely tárgyaktól 
vonjuk meg az erre szükséges időt ? 

De hát még hol szoritunk majd akkor 
helyet a rajznak, az ábrázoló geometriának, 
a chémiának? Avagy elhagyjuk-e ezen tár- 
gyakat és elhagyhatók-e ? - — 

A bifurcált középiskola reális rendje tan- 
tervének megalkotása kemény dió lesz; kiván- 
csian várjuk e problema megoldását. 

A reform megvalósitása administrativ te- 
kintetben is sok nehézséggel lesz összekötve. 

Hozzávető számitásunk szerint az uj közép- 
iskolává átalakitott gymnasiumnak legalább 
három uj tanerőre (franczia, rajz- és vegytan- 
tanárra) lesz szüksége, e mellett pedig 5-6 
tanhelyiségre. Ennek keresztül vitele, közép- 
iskoláink körülbelül 50 százalékának fennállását 
egyenesen lehetetlenné teszi, értjük a feleke- 
zeti középiskolákat, ha azok az állam részé- 
ről a legnagyobb mérvü támogatásban nem 
részesittetnek. 

Nem zárkozunk el az elől, hogy hazánk- 
nak van számos oly, nem állami középiokolája, 
melynek megszünte nem volna szerencsétlenség- 
nek tekinthető; de mind annyinak megszünnie 
nem szabad, e refornn okozta költség-többletet 

A ,BRASSÓ TÁRCZAJA. 
Egy érdekes népmesénk. 

Irta: Binder Jenő. 
(A 2Brassóe eredeti tárczája.) 

A mese- és mondaalkotó képzelet termékeinek 

vándorlását a különböző népeknél nyomon kisérni 

egyike a legérdekesebb tanulmányoknak. Mily gyö- 
nyör e nemü munkálkodás közepebte a kutató szel- 

lemnek, ha magasabb nézőpontra emelkedve, sike- 

rül egy eladdig csak izoláltan szemlélt jelenséget 

egy előtte szélesen elterülő látókör keretében, mint 

egy nagyobb egésznek tagját vizsgálnia, mely mig a 

maga részéről a kép kiegészitéseül szolgál, másrészt 

a rokon jelenségek csoportjába beillesztve, maga is 

jobban kidomborodik előttünk saját jellemző vonásai- 

val s igy értékének méltánylásához biztos alapot 

nyer az itélő elme! Leghálásabb, mert legpositivabb 

eredményeket nyujt az ilynemü kutatás abban az 

esetben, ha az illető mondát vagy mesét vándorut- 

ján lépésről-lépésre kisérhetjük, vagyis ki tudjuk mu- 

tatni a közvetetlen hatást, melynek kapcsán annak 

egyik változata a másikhoz füződik, mi leginkább 

azon mondai termékeknél sikerül, melyek az iroda- 

lom szárnyán jutnak egyik nemzettől a másikhoz. 

Legyen elég példaképen a Sándor-, János pap- és 

Grizeldis mondákra utalnom. 

Már bizonytalanabb talajon mozog a kutatás azon 

elbeszéléseknél, melyek változatai itt is, ott is a legkülön- 
bözőbb nemzetek egész soránál felmerülnek, de az össze- 

kötőkapocsazegyes jelenségek között hiányzik. Igy egy 
közönségesen ismert „találós, mesénkre" a Mátyás ki- 

rály s a czinkotai kántorról szólóra hivatkozom, 

melynek egyik változatát (hogy csak néhányat emlit- 

sek) már a XIII. században mesélte a németeknek 

Stricker ,Pfaff Amist czimű elbeszélésében, egy 
másikat Pauli ,Schimpf und Ernst" ez. gyüjtemé- 

nye a XVI. században, mig angol változatát Percy 

püspöknek ,János király és a canterbury apát" cz. 

balladája (XVIII. sz.) tartotta fenn, de a mely varianso- 
kat csak mintegy statistice lehet egymás mellé álli- 

tanunk, a nélkül, hogy egymáshoz való viszonyuk 

megállapitásának kérdése csak szóba is jőhetne. 
Még nagyobb rejtvénynyel állunk szemben, ha egy 

mese vagy monda anyaga nem örvend oly széles- 

körü elterjedésnek, mint az iménti példában emli- 

tetté, hanem egész szórványosan, mintegy csodálatos 

véletlenkép, bukkan fel két különböző népnél, mely 

esetben még öregbedik a homály, ha a két jelen- 

séget az idők messzesége is elválasztja egymástól. 

A következőkben népünk meseköltészetének 

egy ily érdekes rejtvényét akarom bemutatni, mel- 

léje állitva párvonalképen egy XII. századbeli né- 

met epos bizonyos részletét, mely főbb vonásaiban oly 

megegyezést mutat mesénkkel, hogy rokonságukat 

tagadni alig lehet. A mese a „Magyar Nyelvőr" XI. 

évfolyamában jelent meg, hova Domokosról küldte 

be M. Németh Sándor. Czime: ,Alexander" s ki- 

vetkőztetve dialecticus irásmódjából, igy hangzik : 

,Volt egyszer egy császár, s Alexander bement 

a császárhoz s a császár őt megkinálta étellel. Mi- 

dőn evett, a silbaknak adja a tányérokat. A 

király meglátja, hogy Alex. csinál s azt 

mondja: ,Alex. nem azért adtam néked az ételt, 

hogy a silbaknak add át a tányérokat. Téged 

nem kár volna felakasztani.4 Azt mondja erre Alex.: 

,Felséges királyom, hova akasztanál fel?* A király 

erre azt feleli: ,„Én épen az udvarom elibe.? Azt 

mondja Alex.: ,Nem szégyenlenéd császár létedre 
az udvar elibe akasztani ? Vigyél ki engemet annak 

a hegynek a tetejébe, hogy onnat nézzek le is, fel 

is.4 Mindjárt fogolynak is tette a császár s kikisér- 

teté harmadik napjára egy tábor katonával s ő maga a 
császár is kisérte. Egy taligáról levett egy-egyfalfát s 

Alexandert reá köttette s amugy ugrált Alex. a köveken, 

mit 
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pedig csak igen kevés fogná elviselhetni s 
komoly aggodalom tölt el az iránt, ha vajjon 
hazánk pénzügyi viszonyai a közel jövőben 
fognak-e annyira javulni, hogy e terhet az 
állam viselhesse. 

Megkisérlettünk egy hozzávető számitást ; 
számba véve azt is, hogy az eddig fennállott 
középiskoláknak csak 2/ része maradna fenn az 
uj alakban: azon eredményre jutottunk, hogy 
a reform megvalósitása, körülbelül 5 millió 
forintnyi befektetést és egy fél millió forint 
évi több kiadást igényelne. Az egy harmad 
megszünt középiskola tőkéje természetesen nem 
jőhet számitásba, az, mint rendszerint helyhez 
kötött, nem mozgósitható egy más intézet javára. 

Felvethetnők még azon kérdést is: honnan 
veszszük majdan az uj tanerőket? Az életkép- 
telenekké vált középiskolákon felszabadul ugyan 
sok tanár, de ezek szakmája a fennállókon 
nagyrészt már be lesz töltve s ép azon sza- 
kokra nem lesz ember, melyek betöltendők 
lesznek. 

De végezzük be! 
Gróf Csáky Albin erős keze egy kőszirtet 

mozgatott meg, melyet szilárdan állónak hit- 
tünk; a szirt gurul s azt hisszük, nincs kéz, 
mely azt többé megállitsa. Elsöpri, halomra 
dönti, a mi utjában áll. Adja Isten, hogy 
mikorra megáll, fundamentumává legyen egy 
szilárd, erős épületnek, mely dicsőségére szolgál 
Magyarországnak. 
Ha hinni tudnám, hogy amaz épületben 

e haza számára, a jelenleginél jobb jővendő 
nemzedék nő fel, akkor szivesen nyugszom 
bele abba is, ha a gördülő szirc utjában maga- 
mat is elsöpör. 

Belföld. 

A honossági törvényjavaslat tárgyalásáról. 
A honossági törvény módositásáról szóló javas- 

latot, melyet alább egész terjedelmében közlünk, f. hó 

20-án kezdette tárgyalni a képviselőház. Bezerédj 

Viktor előadó a törvényjavaslat elvetését ajánlja, 

hosszas beszédben kifejtvén azon álláspontot, a miért 

a közigazgatási bizottság szemben a módositványt 

beadó Irányi és társai érvelésével, a javaslatot el- 

fogadhatónak nem tartja. Utána Irányi védte a 

javaslatot. Irányival szemben Sza páry gróf mutatta 
ki, hogy az 1879-iki törvény sokkal liberalisabb és 

hogy szükségesebb, mint az 1848 iki s egyuttal utalt 

arra is, hogy a kormány, midőn helyét elfoglalta, 

már akkor kijelentette, hogy a módositást nem tartja 

szükségesnek. 
Beszéltek még Károlyi István gróf a javas- 

lat ellen és Helffy hosszabb beszédben, mely egyszer 

elnöki rendreutasitást is vont maga után, a javas- 
lat mellett; mire a vita, mely előre láthatólag simán 

és gyorsan le fog folyni, a f. hó 21-iki ülésre ha- 

lasztatott. 

A mint kisérték, a katopák kaczagták Alexandert. Alex. 
is kaczagta a kerekeket. Kérdik a katonák: ,Mit kaczagsz 

Alex.?« Ő mondá: ,Kaczagok, mert egyik falfa nem 

éri a másikat.4 Kimenének a hegynek a tetejébe; 

akkor hogy kimentek, hát Alexandernek is volt népe- 

s kosárba vevé (körül kerité) a császárnak a népét 

s Alex. megvesztegette (megverte) a császárt. Ugy 

megvesztegette, hogy nem élt, csak három napig. 

Azt mondja a császár: ,Látom, derék fiu vagy, nagy 

az elméd, de gyenge az erőd." Nagy volt az elméje, 

de az ereje gyenge volt. Mégis azt mondta a császár, hogy 
vegye el a leányát. Elvette a leányt, aztán rámaradt a ki- 

rályság. Midőn rámaradt a királyság, a halakkal s a mada- 

rakkal verekedett. Midőn verekedett azokkal, fogta ma- 

gát s be akart menni a szent-földre, de azt mondta 

a próféta: ,Alex., ide ne tipass be, mert bünös em- 

ber vagy; hanem igyál e kutból, mert ha iszol, soha 

meg nem halsz.4 Azt mondja erre Alex.: ,Nem 

iszom a kutból, mert bünös ember vagyok, hanem 
megitatom a lovamat." Megitatta a lovát s összefo- 

gott az ördögökkel verekedni; megverte az ördögö- 

ket, leverte pokolba. Hogy beverte pokolba, oda 

köté a lovát az ördögöknek az ajtajába egy kis csen- 

gővel. Ma is azt hiszik az ördögök, hogy ott lesz 

most is a lova az ajtóban, s azért nem mernek ki- 

jönni a pokolból, meg mihenst csengőt hallanak, mind- 

járt megijednek. Alexander haza mene, a lovát 

ott hagyta; sok számos esztendeig élt a feleségével, : 
ha meg nem halt". 

(Folytatása következik.) 

jobban 
szerint járt el. 

7 

Az Irányi és 79 társa által benyujtott módosit- 

vány a következő: 
Törvényjavasla t 

az 1879. II. törvénycezikk módositásáról. 
1. §. A magyar állam polgárai távollét miatt a 

magya- állampolgárságot el nem vesztik. 
1879. L. törvényezikknek ezzel ellenkező 

tndet endelkézése hatályon kivül helyeztetik. 

2. §. Azok, kik az 1879. L. törvényczikk 31. és 
32. SS-ai alapján magyar állampolgári jogaikat el- 

vesztették, e jogok birtokábe viszszahelyeztetnek. 
Ha pedig időközben elhaltak, házastársuk s 

leszármazóik magyar állampolgári joga épen ugy 

megáll, mintha az elhalt házastárs vagy szülő idő- 

közben nem vesztette volna el a magyar állampol- 

gárságot. 

3. §. Oly jogi viszonyok, melyek a 2. §. ér- 

telmében visszahonositottakra vagy családjuk tagja- 

ira, vagy az utánuk megujult örökségre vonatkozólag 

az állampolgárságnak távollét miatti elvesztése s a 

visszahonositás közti idő alatt jogérvényesen előál- 

lottak, a törvény által nem érintetnek. 
4. §. E törvény végrehajtásával a miniszterium, 

illetőleg a belügyminiszter és a horvát-szlavon-dal- 

mátországi bán bizatnak meg. 

Külföld. 
Caprivi kanezellár határozott és világos nyilatko- 

zatai után, melyeket a reichsrathban tett, nem foroghat 

ugyan fenn legkisebb kétség a német politika békés ten- 

dentiájára, valamint a hármas szövetség változatlan 

folytonosságára nézve, mégis jólesik constatálnunk, 

hogy annak ujabb megerősítését látjuk a jel enlegi 

német politika megteremtőjének, Bismarck herczeg- 

nek két ujságiró előtt tett nyilatkozataiból. Bismarck 

hg. H. de Houx, franczia és Lwow orosz ujságirók- 

kal folytatott beszélgetése alkalmával, nemcsak mesz- 

szetekintő, mély belátásu államférfiunak és szere- 

tetreméltó házigazdának mutatkozott, hanem egyuttal 

megczáfolta azon hireszteléseket is, mintha le volna 

kénytelen nyugalma miatt. verve vagy elkeseredve 

Mindkét látogatója előtt sajnálkozott ugyan azon, 
hogy többé nem szolgálhat nemzetének, de mindkét 

journalista kiemeli azt is, hogy nyilatkozataiban a 

császárjának tartozó tiszteletet a legkisebb szóval 

sem sérté meg s nem is volt keserü vagy levert, 

hanem inkább jókedvü, az olyan nagy ur benyomá- 

sát téve rájuk, ki nyugalmát családja körében nem- 

csak méltósággal, hanem belső megelégedéssel élvezi. 
H. de Houx ajánlás nélkül ment Fridrichsru- 

heba s kérte a herczeget, 

meghivta ebédre s elhalmozta vendégszerető szere- 

tetreméltóságával Beszélgetésük lényeges tartalma a 

következő : 

Bismarck herczeg ismételten ug 8y nyilatkozott a 

hirlapiró előtt, hogy ő még fiatalnak érzi magát a 

tétlenségre. - ,A politikához voltam szokva, — 
mondá a herczeg - hiányát érzem nagyon: de hát 

mindennek vége, sokkal inkább mint gondolják." 
Elmondta ezután a herczeg, hogy 1857-ben Na- 

poleon császárral beszélgeteti, ki kifejtette előtte ter- 

vét, mikép akatná Angliát a Földközi tengerről ki- 

szoritani. Ő Napoleon) Poroszországot akarja felszó- 

litani, hogy egyesitse hajóhadát a franczia hajóhad- 

dal Anglia ellen és Ausztriának haladéktalanul hadat 

akar üzenni. Bismarck azt válaszolta, hogy ő erről 

egy szóval sem fog emlitést tenni királya előtt. Hall- 

gatásával megakadályozta akkor Európa lángbaboru- 
lását. - 1867-ben a luxenburgi ügy alkalmával, min- 

denki azt tanácsolta, hogy Francziaországnak, mely 
akkor készületlen volt, meg ke'! üzenni a háborut. 
Ő ezzel a tanácscsal erélyesen szembeszállott. ,Német- 

ország - mondá ezután Bismarekk - nem fogja 

megtámadni, nem fogja háborura provokálni Franczia- 

országot soha. Németország immár komplet; most 
már nincs mit keresnünk Francziaországban. Hol- 

landiától s a bealti tartományokból sem akarunk 

semmit: Francziaország integritását éppugy, mint 

Ausztria-Magyaroszágét, európai szükségességnek tart- 

juk. Fel tudjuk fogni nagyon jól, hogy Oroszország 

közbelépne, ha megtámadnók Francziaországot, vala- 

mint közbelépnénk mi is Ausztria-Magyarország meg- 

védésére, ha azt Oroszország meg találná támadni. 
Akár én vagyok a kormányon, akár nem, az mindegy: 
minden német igy gondolkozik 

Lényegileg ugyan olyan szellemben nyilatkozott 

a vas kanczellár orosz vendége előtt, ki azonban 

több részlet visszaadásában láthatólag a maga vagy 
mondva az orosz közvéleménynek szájaize 

hogy fogadja, mire az 

ból Predeál felé indulnak: 

Brassómegye közigazzatási bizottságából. 

Brassó megye közigazgatási bizottsága Roll 

Gyula, kir. tanácsos és alispán elnöklete alatt e hó 

melyen a választott 19-én tartotta rendes ülését, 
tagok nagyon csekély számban, mig a tisztviselő ta- 

gok, a távollevő Nagy Gyula, kir. erdőfel ügyelőt ki- 

véve, teljes számban jelentek meg. 
Fontosabb ügyek nem tárgyaltattak ezen ülésen, 

mindazonáltal kiemeljük a következőket, 

mint közérdeküek a figyelmet megérdemlik. 
A pénzügyigazgató jelentése szerint az adó be- 

fizetések nemcsak hogy ez évben a vármegye terü- 

letén kedvezőbbek voltak, mint a mult évben, de 
összehasonlitva a többi megyékkel, a az z eredmény rend- 

kivül kedvező. 

melyek 

A kereskedelmi miniszternek azon leirata a köz- 

igazgatási bizottsághoz, melyben a Brassó-Zernest és 

Brassó-Kézdi-Vásárhelyig épitendő helyi érdekü vas- 

utra vonatkozó s Brassóban f. év február 25-én meg- 
tartott közigazgatási bejárásról felvett jegyzőkönyvet 
az abban foglalt megállapodásokkal és javaslatokkal 
tudomásul veszi s némi megjegyzésekkel jóváhagyja, 

Windt, kir. 

vétetik. 
Ezen leiratból közöljük a többek között a kö- 

vetkezőket. 

mérnök előadása alapján tudomásul 

A zernesti cellulose -gyár azon t kérelméhez, , hogy 
a zernesti állomás a községhez 200 méterrel közelebb 

helyeztessék el, a miniszter hozzájárul, ellenben nem 

fogadta el Prázsmár községnek azon kérelmét, hogy 

a prázsmári állomás ne a tervezett belyen, hanem 

a község másik végén legyen, azon okból, mert ott 
a talaj vizenyős lévén, az épitkezés költséges lenne. 

Végül a leirat megjegyzi, 
faluig tervezett gőzmozdonyu közuti vasut iránti el- 

határozását a területek átengedése iránt Brassó 

városával foly- tárgyalások befejezte után fogja a 
bizottsággal közölnmni. 

A kereskedelmi miniszter 

melyben tudatja a bizottsággal, 

Adolf, épitészeti felügyelőt betegsége folytán fel- 
mentette és teendői ellátásával Ineze Kálmán, kir. 

főmérnököt bizta meg, szintén tudomásul vétetett. 
Ezzel az ülés befejeztetett. 

NAPI HIREKk. 

A képkiállitásról- 
napelőtt ülést tartott, 

Az összes 
kiadások 1079 frtra rugnak mig a bevételek csak779 frtot 

hogy a Brassótól Hosszu- 

azon másik leirata, 
hogy Eglmayer 

A végrehajtó bizottság t teg- 

melyen a képkiállitás bevéte- 
leiről és kiadásairól történt a leszámolás. 

tesznek ki, ugy hogy 300 frt a deficzit, melyet természete- 

sen azok tartoznak fizetni, kik a jótállást magukra vállal- 

ták volt. (A mint halljuk, Brassó városá- 

ban mindössze 26 azaz huszonhat egyén 

vállalkozott ezen jótállói szerepre. 
nyörü állapot!) A kiállitott képek közül három el 

is adatott; 

és Tahynak ,A kis piktor" 

főreálisk. tanár ur pedig megvette Molnár Gézának 
,Aligai szakadás" czimü festményét. Ugy értesültünk, 

hogy a kiállitás rendezésére alakult nagy (a százas) 

bizottság ma délután fog gyülést tartani, melynek 

Gyö- 

nevezetesen Rombauer főreáliskolai 

igazgató ur megvette Telepynek ,Csernapataki részlet* 

czimü képét, Binder 

tárgyát valószinüleg a deficzit – fedezés módoza- 
tainak megállapitása fogja képezni. 

Esküvő. f. hó 20-án esküdtek örök hűséget 
egymásnak Feldmánn Gyula budapesti kereskedő 

és Steinhart Hermin kisasszony a helyi izr. tem- 
plomban. Az esküvő után a menyasszony szülői 

házánál ebédre gyültek össze a meghivottak, kik 

jobbadán a családhoz tartozókból állottak. A fiatal 
pár az estéli vonattal Olaszországba utazott. Boldog- 
ságot kivánunk e szép frigyhez. 

Uj vasuti menetrend. A m. kir. államvasutak 

vonalain junius 1-én uj menetrend lép életbe. Az 

alábbiakban közöljük az uj menetrend azon részleteit, 

melyek t. olvasóinkat közvetlenül érdeklik. Brassóból 

Budapest felé a következő vonatok fognak indulni: 

1) Vegyes vonat 4 órakor reggel (érk. Kolozsvárra 
5 ó. 28 perczkor d. u. és Budapestre 6 ó. 35 perez- 

kor reggel.) 2) Gyorsvonat 2 ó. 43 perezkor d. u. 

(érk. Kolozsvárra 10 ó. 36 perczkor este és Buda- 
pestre 7 

32 perezkor este : (érk. Kolozsvárra 8 ó. 10 perczkor 
reggel és Budapestre 8 ó. 15 perczkor este.) Brassó- 

perczkor reggel, (érk. Predeálra 6 ó. 45 perczkor 

és Bukarestre 11 ó. 35 perczkor d. e.) 2) Személy- 

szállitó tehervonat 9 ó. 48 perczkor reggel, (érkezik 

ó. 15 perczkor reggel.) 3) Személyvonat 10 ó. 

1) személyvonat 0. 80 
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Predeálra 12 ó. 8 perozkor d. u.) 8) gyorsvonat 2 ó. 
33 perczkor d. u. (érk. Predeálra 3 ó. 47 perczkor 
d. u. és Bukarestre 9 ó. 30 perczkor este.) Brassóba 
érkeznek Budapest felől a következő vonatok: 1) 
személyvonat 5 ó. 20 perczkor reggel, 2) vegyes- 
vonat 10 ó. 31 perczkor este, 3) Gyorsvonat 2 ó. 
23 perczkor d. u. - Végre Predeál felől: 1) gyors- 
vonat 2 ó. 13 perczkor d. u. 2) személyvonat 10 ó. 
17 perczkor este, 3) személyszállitó tehervonat 5 ó. 
50 perczkor d. u. 

Rendőri hirek. Tegnapelőtt éjjel a városi uszo- 
dában lakó Pajoriu Tamás kertész-segédtől kilenez 
tyukot elloptak. A tett elkövetésével a rendőrség 
egy ismert bolgárszegi tyuktolvajt gyanusit. 

Halálozások. Jónás Ferencz dévai kir. albiró 
neje Janicsek Eliz f. hó 17-én, élete 29-ik évében 
hosszas szenvedés után Déván jobblétre szenderült. 
– Fülöp Géza szászvárosi ev. ref. pap ugyancsak 
f. hó 17-én férfikora javában hirtelen elhalt. A meg- 
boldogult hosszasabb ideig volt Sepsi-Szentgyörgyi 
pap s mint szónok igen nagy elismerésnek örvendett 
egész Erdélyben. 

A borszéki fürdőből. Borszékről tudósitanak, 
hogy a saison junius 1-én fog megnyilni s előre lát- 
hatólag az idén sokkal nagyobb lesz a látogatók szá- 
ma, mint a megelőző években, mert Arad, Kolozsvár 
és Budapestről már is nagyon sok család jelentette 
be odamenetelét. A fürdő az idei saisonra számos 
szép villával szaporodott s igy nem lehet még attól 
sem tartani, hogy a lakások drágák lesznek. A sé- 
tányok javitása és ujak készitése is nagyban folyik. 
A fürdőn az idén is Salamon János zenekara fog 
játszani. Károly román király látogatása is - mint 
azt már jeleztük volt - kilátásba van helyezve s 
müvésznőkben sem lesz hiány, a mennyiben Blaha 
Lujza és Réthy Laura is az idén ott fogják szün- 
idejöket tölteni. 

A nővekvő Magyarország. A ,Nemzet" irja: 
Nem régiben emlitettük, hogy Magyarország területe 
jelentékenyen nagyobb, mint a minőnek a mai hiva- 
talos adatok feltüntetik. Eddig csak hozzávetőleg 
igyekeztek a szakértők a tulajdonképeni területi 
különbséget megállapitani, ma azonban már hiteles 
számoknak vagyunk birtokában. A bécsi tudományos 
akadémiához ugyanis dr. Penck Albrecht egyetemi 
tanár nagyérdekü munkálatot nyujtott be, melyet nagy 
pontossággal dolgozva föl, kiszámitotta, hogy az 
osztrák-magyar monarchia területe nem 622,309-65, 
mint hivatalosan el van fogadva, hanem 625,556 77 
négyszögkilométer, tehát 324712 négyszögkilométerrel 
több. Ugyanez a munka megállapitotta, hogy e terület- 
többletből a jelentékenyen nagyobb rész, 305402 
négyszögkilométer, Magyarországra esik. Már csak 
ez uj és mindenesetre kellemes adat megállapitása 
végett is ajánlatos volna a régi, elkopott felmérést 
ujabbal ellenőrizni. 

Irodalom. 
A kolozsvári Athletikai klub harmadik évkönyve 

Kuszkó István titkár szerkesztésében megjelent 
a következő érdekes tartalommal: Athléták albuma, 

jelesebb erdélyi vivók albuma, melynek két fejezetében 

a kolozsvári athlétikai klub alapitói, győztessei van- 
nak bemutatva rövid életrajzuk kiséretében. A har- 

madik fejezetben ad számot tulajdonképen e munka 

alklub 1888-tól 1890-ig folytatott müködéséről s a 

negyedik rész ismét kellemes olvasmányt nyujt az 

olvasónak. Ebben ugyan is Borbély György tanár 

és a kolozsvári athlétikai kub bajnoka irja le kerék- 
páron tett utazását Tordától Párisig. Megemelitjük 
még, hogy az évkönyv felvette a brassói ,villám 

vasparipa egylet rövid ismertetését is, s tagjainak 
jól talált csoport képét is hozza. 

Általában az egész mint egy 125 oldalra ter- 
jedő munka igen gondos és ügyes szerkesztésre vall 
s kiállitása is oly csinos, hogy a 2 frt. előfizetési ára 
valóban csekélynek mondható. : 

Ajánljuk a sport kedvelők figyelmébe e munkát. 

HKözgazdaság. 

Magyar iparművészeti társulat. A magyar ipar- 
müvészeti társulat az 1890. évben is rendez karácsonyi 
tárlatot. Ennélfogva művészi iparosaink felhivatnak, 
hogy legyenek szivesek folyó évi szeptember hó 
végéig nyilatkozni, vajjon hajlandók-e a tárlaton részt- 

venni, miféle tárgyakat óhajtanának azon bemutatni 
és körülbelül mennyi helyet vennének igénybe5 A 

; választmány határozata értelmében az érdekeltek arra 

is felhivatnak, hogy ha valamely kiválóbb tárgyat 
óhajtanak létesiteni, annak tervrajzát és költségveté- 

sét szintén folyó évi szeptember hó végeig mutassák 

be, s ha az jónak fog találtatni, a társulat kész azo- 
kat megrendelni. Sem a helyért, sem a tárgyak el- 
adásáért dijak nem szedetnek. : 

A brassói kereskedelmi- és iparkamara kész, 

az érdekelteknek közelebbi felvilágositásokat meg- 

szerezni. 

Honvédbakancs - szállitás. A kereskedelemügyi 
miniszter ur ő ecxellentiája a kereskedelmi és ipar- 

kamaráknak a honvédbakancs szállitás tárgyában kö- 

tendő szerződés tervezetét megküldte. E szerint a 

szállitmány f. évi deczember hó végéig lesz beszol- 
gáltatandó. A szállitási minimum egy vállalkozó — ill. 

szövetkezetre nézve 300 pár. Kolozsvártt is lehet a 

bakancsokat átadni, de ottan az összes érdekeltek 
kötelesek ugyanazon egy határnapon az átadást esz- 

közölni. A szerződések legközelebb a kamarákhoz 

fognak érkezni, melyek aztán azoknak aláiratásáról 

gondoskodni fognak. 

A svájczi gyümölcsfa- és szőllő-mivelésről. 
(Folytatás.) 

Minden karó mellett hagynak két termőfát 7T-—9 

szemre visszavágva, ezt fél karikára hajtva, szalmá- 

val vagy kákával a karóhoz kötik. Ezután felka- 
pálják, illetőleg felássák a szőllő földjét és minden 

tő alá friss marhatrágyát tesznek. Május hó 15-31-ig 

hunyajoznak, azaz a mellék jövéseket letördelik, a 

melyeken termés nem mutatkozik. Junius hó elején 

a termő ágak hegyeit metsző ollóval levágják, hogy 

ne a fa, hanem a már látszó gerezdek fejlődjenek; 

azonban a jövő évre szóló termőágak hegyeit nem 

bántják, hanem szalmával gyengán a karóhoz kötik, 

hogy a szél le ne törje. Augusztus hó elején a meg- 

hagyott termőágat hegyben lemetszik és még egyszer 

a karóhoz kötik az előbbi kötésnél fennebb. Ugyan 

e hó végén lehányják azon leveleket, melyek a ge- 

rezdeknek árnyat tartanak. A szőllő földjét felka- 

pálják junius elején, augusztus elején és szeptember 

végén. Minthogy minden szőllőtő rendesen a tövénél 
uj hajtásokat hoz: tavaszszal mindig meghagynak 

egy ilyen hajtást, de vissza vágják egy szemre. Ebből 

a dusan fejlődő ágat vagy homlitásra használják, vagy 

a régi tőt mellőle lefürészelik, és ez lesz az uj termő tő. 

A munkáltatás költségeire nézve a következő 

felvilágositást nyertem : 

„Egy jukhard szőllőterületen (a mi mértékünk 

szerint 1200L]öl) van 4000 szőllőtő, és ha pénzen veszik 

is a trágyát, melyet minden szőllő tövéhez tesznek, és 

minden munkánál fizetéses napszámosokat haszná lva, 

a miveltetés évenként 260 francba kerül. Közepes 

terméssel megad 28-32 saum bort (a mi mértékünk 

szerint egy saum 121/, végi veder) és ha mustul 
adják el, a fehér borból minden saumért 40 frankot, 
a pirosért 75 frankot kapnak, kiforrva minden saum 

5 frankkal drágábban kel el. E szerint, ha csupán 

fehér szőllőt termelnek, 2140 frank a bevételük. 

Azonban a fehér bort mindig alma — borral vegyitik és 

ugy adják el, s igy többet jövedelmez, mert a szőllők 

végében vagy a mezőn bőven vannak a gyümölcsfák, 
melyekkel bőven szaporithatják a fehér mustot, mig 

a pirosat vegyiteni nem lehet. Ez az oka, hogy 

olcsóbban adják el a fehéret, mint a pirosat. 

Svájcznak nem minden alkalmas helyén üzik a gyü- 

mölcsfa – mivelést ily erélylyel és belátással; imitt- 

amott bizonyos idegenkedés van még ott is ez iránt. 

Sok földmives azt hiszi, hogy a gyümölcsfa haszon- 

talanul elsoványitja a földet és megröviditi a rét és 

takarmány-mivelést. Ez azonban káros előitélet. Ügyes 

gazda soha sem fogja a szántóföldjét süvün beültetni 

fákkal, hanem teszi ezt leginkább rétjein, dombos 

kaszálóin és más alkalmas helyeken, s mindenütt oly 

messzire egy-mástól, hogy azok a talajtól tulságosan 

se a légvonatot, se a napfényt, se az esőt el ne 
rabolják. 

A hely, melyet a fák elfoglalnak, s a táplálék, 
melyet azok a talaj mélyéből szivnak, tizszeresen 

fizeti ki magát, és ezrei vannak a földmiveseknek, 

kik házi ügyeiket csupán a gyümölcstermelés által 

hozták adósságmentes jó rendbe, mi soha sem sikerül 

vala nekik, ha csak gabonát, burgonyát s több e 

félét ültetnek. 

Ha pedig egyáltalában nem akar az ember 

szántóföldjén gyümölcsfát nevelni, akkor is talál an- 

nak helyet mindenütt a mezőkön, pusztákon, szegle- 

tekben, utak mellett, s ezer meg ezer gyümölcsfát 
helyezhet el a nélkül, hogy azok valaminek kárára 
lennének. 

Okos ember minden ilyen üres helyet felhasznál, 
de aztán nem csak ülteti fáit, hanem ápolja is azokat. 
Igazi szégyen és elszomoritó dolog, ha látni kell, mily 
immel ámmal és hozzá nem értéssel történik sok 
vidéken a gyümölcsfák kezelése. Már az ültetésnél 
követik el a hibát. Ugyanis rosszul ültetik az ügyet 
lenül elcsonkitott fácskát, vagy hosszu, kiültetni nem 
való csemetét, hat-nyolcz lábnyi messzire egymástól 
és beássák oly mélyen a földbe, hogy örökre termé- 
ketlen marad; a gyökereket gondatlanul elvagdalják, 
hogy kicsiny gödörbe bedughassák. Erősen reá nyom- 
ják a földet, hogy a gyökerek a levegőtől fel ne 
üdülhesenek, odakötik a fácskát durva czövekhez, 
hol minden szél felsérti héját, s aztán gond nélkül 
hagyják nőni, a mint akar és lehet. 

Ha a fa nyomorusága az első évben be nem 
áll: ugy későbben bizonyára bekövetkezik, mert bog- 
lyas koronát kap, benő mohval, tele lesz lommal és 
ágakkal, melyek a fa mellett elmenőnek világosan 
elárulják a gazda értelmetlenségét és hanyag voltát. 
Jobb egy fát sem ültetni, mint aztán nem ápolni őket ! 

Az ügyes gazda ellenben gyümölcsös kertjében 
arany kincset bir, mely nekijsok örömet, élvezetet és 
legtöbb hasznot hoz. 

Svájcznak északi és nyugoti részében és Waadt- 
landban is tudják ezt jól az egyszerü polgárok tapasz- 
talásból és az utas a hegyvidékek azon részében is, 
hol szikla és bozótnál nem vél egyebet, egészséges 
és eröteljes gyümölcsösökre talál, melyek a tulajdonos 
gondosságáról és értelmességéről adnak fényes bi- 
zonyitványt. 

Törekedjünk csak arra, hogy mindenütt, hová 
a fák másiparágak megsértése nélkül elhelyezhetők 
gyümölcsösök ültettessenek és törekedjünk csak a 
fekvésnek, talajnak és éghajlatnak megfelelő fájokat' 
plántálni, aztán ápoljuk is a fát gondosan s könnyen 
befog következni, hogy a népnek kimondhatatlan 
előnyire az évi gyümölcs termelés meg lesz kettőztetve. 

(Folytatása következik.) 

Táviratok. 

Budapest, május 21. A képviselőház 
mai ülésének legfontosabb mozzanata a mi- 
niszterelnök beszéde volt, melyet a honos- 
sági törvényjavaslat tárgyában tartott s mely- 
ben nyilt őszinteséggel, férfiasan kijelentette, 
hogy Kossuth kedvéért, ki leveleivel maga 

documentálta, hogy magyar honpolgár lenni 
nem akar, s ki az ujabb alkotmányos átala- 
kulás törvényességét el nem ismeri, külön tör- 
vényt alkotni nem lehet. A többség zajosan 
helyeselte a miniszterelnök markans fejtege- 
téseit mig a szélsőbal magatartásán meglátszott, 
hogy az elmondottak igazságának hatása alól 
magát ki nem vonhatja. 

Vonatindulások. a) Budapest felé: vegyes 
vonat reg. 4 óra 54 perczkor; gyorsvonat délután 2 

óra 15 perczkor; személyvonat este 7 óra 7 perczkor, 

b) Bukarest felé: délután 2 óra 34 perczkor 

Vonatérkezések a) Budapest felől: személyvonat 

délelőtt 9 óra 45 perczkor; gyorsvonat d. u. 2 óra 

14 perczkor; vegyes vonat este 8 óra 32 perczkor; 
b) Bukarest felől: gyorsvonat d. u. 2 óra 55 

perczkor. Pénteken reggel 7 óra 22 perczkor kü- 
lönvonat érkezik Predeálról 

Brassói piaczi árak. 

– aAz első erdélyi bank jelentése. -– 

Brassó, 1890. május hba 22-én. 

Román papirpénz a 20 frank 9-34 vétel 9:37 eladás 

„,éezüstpénz a 20 , 930 , 9 34 

Napoleond'or (aranypénz) . . 937 , 940, 

Török lira . 10-68 , 1063 , 

Arany. 50 , ő538 

Orosz papirrubel l32 , 13s 

Társszerkesztők: 
Nagy-Küküllőmegye részéről: Horváth László (Segesvár.) 

Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt-Márton 

Felelős szerkesztő: Kis-Tétényi Walther Béla. 

Laptulajdonos: Harmath Lajos. 

Kiadó: Alexi könyvnyomdája. 
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Montenegro Eduard 

nagy állatsereglete 
Brassóban a Klastrom-kapu előtt. 

- 

Több oldalról nyilvánult óhajtásnak megfelelve, indit- 

tatva érzem magamat, Brassóban való tar
tózkodásomat 

keddig, folyó hó 27-éig 
meghosszabbitani. 

Naponként két előadás és pedig délután 4 és 

este 8 órakor az összes állatszeliditők föllép- 

tével, ugyanekkor a vadállatok etetése. 

Leszállitott helyárak: Első hely 

40 kr., második hely 20 kr., harma- 

dik hely 10 kr. 

A nagyérdemü közönség szives tömeges látogatását 

továbbra is reméli 1-2 

Montenegro Eduardo. 

A ki 

nem tudja, 
hogy a sok hirdetett gyógyszer 

közül melyik felelne meg leginkább 

betegségének, az kérje azonnal levelező- 

lapon Richter. kiádóintézetétől Lipcsében, 

a képekkel ellátott ,,„A Betegbarát" czímű 

könyvecskét. A hozzá nyomtatott hálaira- 

tok bizonyítják, hogy a művecskében foglalt 

jó tanácsok követése által, nem csak ezren- 

meg-ezren elkerülték a haszontalan 

pénzkiadást, hanem még a vágyva- 

a ványuott nyúgyulást is hamarmeg- 

találták. A künyv ingyen 

kültedik mag. . 

Sz. 396.–1890. tijkkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 

A nagy-sinki kir. járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 

Krauss Rezső ügyvéd által képviselt 

Gross-Schenker Spar- und Vorschuss- 

Verein szövetkezetü egylet végrehajtató-
 

nak nagysinki 85 h. sz. ifj. Kr a us s Já- 

nos és 128 h. sz. Salmen János vég- 

rehajtást szenvedő elleni 200 frt tőke- 

követelés és járulékai iránti végrehajtási 

ügyében a n.-sinki kir. jbiróság területén 
[ 

lévő Nagy-Sink községi határán fekvő, a 
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HIRDETMENYEK. 
! Bámnulatos olcsó leszállított árak.

 

SABADEANU I. 

czipő- és kalapáru-raktára 
Brassóban, Nagy-utcza 4Z85. sz. a. 

kedvező bevásárlások által indittatva, árait Z00ról részint 309,-ig is 

leszállitotta, azonban bámulatos olcsó árak mellett ezentul is, mint 

eddig, csak szilárd, kézzel dolgozott, szolid és divatos árut szol- 

gáltat (géppel dolgozott munkát nem tart). 

Férfi lábbelik: Nőöi lábbelik: 

Legjobb vikszos- vagy patent- Legjobb zerge- vagy 

bőrből... frt. 3.20 kr.-tól fel. patent bőrü . . . frt. 3.- kr--tól fel. 

k
.
 

a
 r
a
 

a4 Legjobb vikszos kettős 
4 Legjobb Z 

otalp, srof és szeggel a 3.60 egjobb Zerge vagy pa- 

a Legjobb vikszos vagy 
mtent ÖŐtvös v. Bismark 3.20 

s patentbőrből varrott 3.50 e Legjobb zerge vagy 

a, Legjobb vikszos vagy a 

opatent kettőstalppal é 

– Legjobb franczia borju 

patent betételes. . s 3.500 - 

s Legjobb zerge betéttel 

vikszosbőrből.. 4.60 : körül fényezett bőrrel a 4.- 

G Legjobb franczia borju o Legjobb zerge kesztyü- 

vikszos kettőstalpu b.- eg bőrü topán. . . . 4.560 

2 Legjobb franczia zer- S Legobb lasztin t 

ebőri.. Áó0 s eg)o asztin to- 3 

Legjobb patentbőrü hegyi 
czipő Bergsteiger . 4.550 Legjobb Lasztin kivá- 

Legjobb kivágott Regatta gott Regatta. czipő . 2.- 

czipő zerge és patent Legjobb zerge vagy pa- 

bőrből.... - tentbőrü Regatta czipő 2.600 

Kurta csizma orosz ba- Kicsi gyerekczipő . ;–.60 x 

gariából.. 7.530 Gverek topá 

Hosszu vadászcsizma orosz veré opán vagy ozipő l 

bogriábóbll... 10.50 Leányka 220 

Uri pongyola czipő bőr- vagy Házi pongyola női czipők 1.- 

szövetből. .- Tornaczipdő..... 1I.- 

Betéttel felső ketőstalpért Sárczipők Gummilaszticumból is vannak 

50 kr. több számitatik. mindenféle fajból leszállilott árakon. 

= Minden itt fel nem sorolt különlegességek lábbelikben le- 

szállitott árakon kaphatók. 
: Megrendelések mérték után és javitások is elfogadtatnak. 

Ezeket azonban Olteanu G., volt szabászom saját számlájár
a teljesiti, 

mint derék szakember, jól és olcsón, minthogy egy év óta az üzlet ezen 

részét, t. i. a mérték utáni munkát és javitásokat saját számlájára ő 

vette át és vezeti. 
=: Kaphatók olcsó férfi- és gyermekkalapok, valamint sapkák is. 

Férfi nemezkalapok 1 frt 20 krtól, gyermekkalapok, 75 krtól,
 férfi munkás- 

és utazó-kalapok 50 krtól feljebb. 

Ezen olcsó árak csak azonnali fizetésnél értetődnek. 

: Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek és nem találó 

áru kicseréltetik vagy bérmentesen vissza is vétetik. 
11–11 (103) 

nagysinki 383 sz. tjkvből időközben a 

nagysinki 2120 sz. tjikvbe átjegyzett r 

380. 381. 3204. 8209. 3408. 3409. 

11749. 13155. 13734. 16896. 17159. 
g 

173062,. 29448 24310 30128h. és Csak 2 KI djCzal 

egy levelezőlapért elégséges, egy 
valódi brünni posztószöve- 

1208a hr. sz. ifj. Krauss János nevén 

bejegyzett ingatlanokra 558 frtban és 

a nagy-sinki 789 sz. tjkben I. 1–19 

rendsz. a. Sallmen János nevén bejegy-tekből
 összeállitott dus tartalmu 

mintagyüjteménynek birtokába jut- 
hatni, melyet a legolcsóbbnak 

elismert posztó gyári raktár 

zett ingatlanokra 241 frtban összesen te- 

Z x 

hát az árverést 798 frtban ezennel meg- 

a012-12 Brünnben 

állapitott kikiáltási árban elrendelte , és 

hogy a fennebb megjelőlt ingatlan az 1890. 

kivánatra mindenkinek bérmentve 

megküld. 

évi junius hó 16-ik napján d. e. 8 órakor 

az alólirt tikvi hatóság hivatali helyisé- 

gében megtartandó nyilvános árverésen 

a megállapitott kikiáltási áron alól is 

eladatni fognak, 

Legnagyobb raktár mindennemü 

posztóárukból, a legolcsóbbtól a leg- 

finomabb minőségig, bámulatos ol- 

csó árakon. Egy elegáns, teljes ta- 

Árverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlanok becsárának 100-át vagyis 

összesen 79 frt 80 krajczárt készpénz- 

ben, vagy az 1881. évi november hó 1-én 

3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 

rendelet 8. §-ában kijelölt értékpapirban 

a kiküldött kezéhez letenni. 
séges egy szelvény 3 10 méter vagy 

Nagy-Sink, 1890. márczius 29. s egy, 
4 bécsi rőf hosszuságban, s egy szel- 

Bamulatos oloso leszallitott aralk. 

Sz. 94./1890. tjkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A fogarasi kir. jbiróság mint telek- 

könyvi hatóság közhirré teszi, hogy Fleis- 

sig Jakab, fogarasi lakos végrehajtatónak 

Bogdán Vasilie alsó-árpási lakos végre- 

hajtást szenvedő elleni 250 frt tőke 

követelés és járulékai iránti végrehajtási 

ügyében a brassói királyi törvényszék (a 

fogarasi kir. jbiróság) területén lévő Alsó- 

Árpáton fekvő s az alsó-árpási 209. sz. 

tjikvben foglalt: 
öl8,. pDrsz. ingatlan 160 frt 

Tip5 16, 

A legjobb 

Brünni szöveteket 
szállitja eredeti gyári árakon a 

SIEGEL IMHOF 
finomposztó gyár Brünnben. 

vaszi vagy nyári férfiöltönyre elég- 

Egy elegáns 

tavraszi vagy, nyari férítőltönyre 
elég egy szelvény 3.10 meteres, azaz 

a bécsi rőf hosszuságban. 

8s5622 48 , 

1814. 1k, 

1984. 16, 

2360, 2361 . 
a4l4/;;. 
STS6/a, S781. 
4094, 4095 . 
d726 
6z52.. 
6iTó/ frtban 

elrendelte és hogy a fennebb megjelölt 

ingatlanok 1890 évi junius hó 12ik 

napján d. e. 11 órakor megtartandó nyil- 

vános árverésen a megállapitott kikiáltási 

áron, alól is eladatni fognak. 
Árverezni szándékozok tartoznak az 

ingatlanok becsárának 100,-át készpénz- 

Egy szelvény ára : 

—180 frt. közönséges 
715 Írt. finom — 

1050 frt. finomabb -— 

1240 frt. legfinomabb . 

valódi jungyapjuból. 

Továbbá nagy választékban kap- 

hatók : selyemmel átszőtt k a m 

garnok, felöltőkre való szövetek, 

Loden vadászok és touristák szá- 

mára, Peruwien és Dosking 

posztók szalonöltönyöknek, elő- 
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A kir. járásbiróság, mint tlkkvi hatóság. 

(158) 1-1 Csernea, kir. albiró. 

HIRDETÉSEK 

felvétetnek 

a kiadó-hivtalban. 

ben vagy az 1881. évi LX. t. cz. 42. 

§-ában jelzett árfolyammal számitott, és 

az 1881. évi november 1-én 3333. sz. 

alatt kelt igazságügyiminiszteri rendelet 

8. §-ában kijelölt óvadékképes érték- 

papirban a kiküldött kezéhez letenni 

avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értel- 

mében a bánatpénznek a biróságnál elő- 

leges elhelyezéséről kiállitott szabály- 

szerű elismervényt átszolgáltatni. 

vény ára 

4.60 frt. jó juhgyapjuból, 
740 , jobb 
990 ,finomabb , 
11180 , legfinomabb , 

Felöltő-szövetek méterenkint 2.50 

frttól feljebb; továbbá előirás sze- 

rinti posztónemek cs. kir. hivatalnok- 

egyenruháknak, veteránok, tornászok, 

tüzoltók vagy bármely testületek szá- 

mára. Legjobb minőség, a leg- 

lesóbb gyári árakon. 
Szétküldés utánvéttel. 10 frton 

felüli küldemények bérmentve. – 

Levelezés minden nyelven. 

Fogaras, 1890. évi február 3. 

A fogarasi kir. jbiróság mint telekkönyvi 

hatóságtól. : 

(157) 1-1 Nagy Lajos, 
kir. aljárásbiró. 

irás zserinti osztók hiva- 

talnokok számára, mosható 

czérnaszövetek férfiak és 

gyermekek számára, valódi Pidué 

mellényszövetek, stb. stb. 

Jó áruért s pontos szállitásért 

kezesség vállaltatik. b?) 26 -40 

Minták ingyen s bérmentve. 

Brassó, nyomatott ALEXI könyvnyomdájában. 


